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epebe / Heuucmuii, w06 s ayc” [2, c. 88] (“Hal ha! quoth he, “full plain I see, / The Devil knows
how to row!” [4]). [Toka30BMM € TaKOK BUKOPHUCTaHHS CKOpOYEHHX (OpPM Ji€CIiB, 0OYMOBICHE 3
0JHOTO OOKY (OPMAJIBHOIO CTUCIICTIO PSIKA SIK MIPOCTOPY Uil BUCIOBICHHS TYMKH, a 3 1IHIIOTO —
MParHeHHsIM TIepeKiIagada JOCIITH 3 1X JOMOMOTO €(eKTy OIMOBiIHOCTI, pO3MOBHOCTI, SIKHH B
opurinam gocsraerbes Burykamu (““Ha! ha/”, “Oh, Crist/”, “See! see! (I cried)”, “but oh!” [4]
TOIIO), apXai3MaMHU-TIOETH3MaMH, BUCIIOBJICHUMH JIIECIIOBAMH Ta OCOOOBHMHU 3aliMEHHHKAMHU

(“quoth”, “I bid thee say — / What manner of man art though? ” [4] i T.11.), HOpYIIICHHSAM CTaJIOTO
nopsaaky cmiB (“What saw | there!” [4]). V inrepnperarnii A. OHMIIKA TPAIUISIOTHCSA IECIOBA
“kpymuscv”’, “seusascv” [2, c. 75], “oususce” [2, c. 78], “sza8cv”, “036aecv” [2, c. 81],
“noszbysce”’, “caxmyecv” [2, c. 82], “osupascy” [2, c. 84], “euomnisce”, “3’ssuscev” [2, c. 85],

“npoima” [2, c. 87], “sucmuza”, “mepza” [2, c. 92], “nosbyscv” [2, c. 91]; y M. Crpixu —
“eionycka” [3, c. 144], “zacmoenams” [3, c. 151], “ne cmpaxaiice” [3, c. 151], “zeaoa” [3,
c. 152], “spuna’ [3, c. 152], “poszcuna”, “nasiea’ [3, c. 156], “zabusecv” [3, c. 157], “mpumams”
[3, c. 1, “ne sima” [3, c. 161], “kpyacaa” [3, c. 162], “secaysamv”’, “eucmyxa” [3, c. 163],
“emimsb " [3, c. 164], 1110 CBITYHUTH PO CXOXKICTh IXHIX MEPEKIATANBKUAX PIIICHb.

Bumesragani BiACTYNH BiJl JOCITIBHOTO MEPEKIaay OpUTIHANY, a TaKOX CHUCTEMaTHYHE
BBeZIeHHA A. OHHIIKOM eTHOCTeUM(IYHMX JIECTIB y TepeKiag JOBOAHWTH CBIIOMICTH TBOPYOL
HACTAHOBH IHTEpIpeTaTopa IOKa3aTH CJIOBECHE pO3MAITTA YKPAiHCbKOI MOBH  IUISXOM
BUKOPHUCTAHHS TUTOMOT JICKCHUKH.

Bce 11e 103BOJIMIIO MEpeKIiaadeBi He TUIbKHA MPOJAEMOHCTPYBAaTH 0araTtcTBO PilHOI MOBH,
MiJICUJINTH BIUIMB MEPEKIaly HA YMTaya, a W JOCSATTH JIKCHKO-CEMaHTHYHOI €IHOCTI MepeKyany 3
OPHUTIHAJIOM, HAJaTH MEePEKIIay MOKIUBOI MHO)KUHHOCTI TPAKTYBaHb.
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OCOBJIHBOCTI IIEPEKJIAY IOPH/IHYHUX TEKCTIB
I3 TYPEIIBKOI MOBH

Memoro cmammi € uznauumu 0CHOGHI NPobIeMu, AKI HOCMAarms nepeo nepexiaoaiem nio
yac nepeknady OPUOUYHUX MEKCMI8 i3 mypeybkKoi Mo8u ma HA0amu pexomeHOayii wooo ix
PO38 3aHHL.

KirodoBi cnoBa: rmopuduuni mexcmu, 0OpuOUYHa MeEPMIHON02IA, CUHOHIMU, PAMAMUYHI
KOHCMPYKYI.

This article aims at defining the main problems which the interpreter faces while translating
legal texts from Turkish language and provide recommendations for their solving.
Key words: legal texts, legal terminology, synonyms, grammatical constructions.
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Po3ain VI. CyyacHi npo6nemu nepeknago3HaBcTBa Ta NPUKNagHOI NIHIBiCTUKK

[TpoTsIroM >KUTTS JIFOJJMHA CTUKAETHCS 3 PI3HUMHU OOCTaBUHAMH, SIKi TOTPEOYIOTh 3BEpTaHHS
no mpodeciitHoro ropucra. Haifuacrime JOKyMEHTAIlil0 JOBOJUTHCS BIATBOPIOBATH 1HO3EMHOIO
MOBOIO, HAIPHUKJIAM, JJIs OTPUMaHHS POOITHUYOI BaKaHCIi 3aKOPJOHOM, BCTYIY JI0 3apyOi’KHOTO
BVY3y, ychimHoro mpoBeneHHs IIJOBUX Omeparliii, HaOyTTs mpaBa NMPOKWBAHHS y Ti€l YK 1HIIINA
nepkaBi. B Takux Bunaznkax He o0iiiTucs 6e3 mocayr npogeciiiHoro nepexiagaya.

[Tepexnan moxymeHTarii (i3UYHMX Ta OPUIAYHUX OCI0O MOXKHA OXapaKTepHU3yBaTH, SK
“Iepexsaj]; TEKCTiB, sKi BIIHOCATHCS 110 0OJacTi mpaBa W BUKOPUCTOBYIOTHCA JIsi OOMiHY
IOPUIMYHOIO 1H(GOpPMAITIEI0 MIX JIFOJBMH, K TOBOPATH pizHUMH MoBamu™ [7, ¢. 123]. Ockinbku
paBO € TPEAMETHOI OO0JIACTIO, IMOB’S3aHOI0 3 COLIAJBHO-NOMITHYHUMU Ta KYJIbTYPHUMHU
0COOJIMBOCTSMM KpaiHM, MOpUAMYHMNA TepeKnaj] IMpeacTaBise coO0OK HEnmpocTe 3aBAaHHS,
BBAXXAETHCS OHUM 3 CAMHUX CKJIAJIHUX BUIB MEPEBU3HAUCHHS TEKCTY Y CEpEIOBHILE NIepEKIaadiB,
TOMY IO JAJs aJ€KBAaTHOI mepenadi OPUIAMYHOI 1H(OpMAIi MOBa IOPUAMYHOIO HEpeKIany Mae
OyTH 0COOIMBO TOYHOIO SICHOIO Ta TOCTOBIPHOIO.

TekcTu I0pUIMYHOTO XapakTepy BOJIOAIIOTH BUCOKMM CTYIEHEM IEepeKyalae MOCTi, MaloTh
“KIMIIMPOBaHHYIO (GopMy, W HH(GOpPMAIHS, COASpKAMIAsICSI B HHUX, NODKHA O(QOpPMIISATHCA pa3 |
HaBCerjla yCTaHOBJIEHHBIM 00pa30M, COTJIACHO CTpOoruM KouBeHuusM” [5, c. 17]. Ilpote Oyno 6
MOMUJIKOBO BBaXaTH, IO JJIS YCHIIIHOTO TEPeKIaay JOCTaTHhO JIOCKOHAIBHO OCBOITH
TEPMIHOJIOTII0 Ta MpaBuia oGOpMIIEHHS MOAIOHOrO BUAY TEKCTiB. B MiMICHOCTI BUSIBISIETHCS, IO
poro mano. Ha mpukiani OpUAMYHOTO MEpeKiIagy MO>KHA 30BCIM TOYHO 3aTBEPIKYBATH, IO
HEOOX1HO 1Ie ¥ JOCKOHAIBHO PO30UpATHCS y KYJIbTYPHUX OCOOIMBOCTSIX HOCIIB BUXiJTHOI MOBH, Y
crienn(piYHUX KOHCTPYKIIISX, HAJIGKHUX TIIBKH iM.

Oco0nuBOCTI B3a€MO3B’A3Ky MOBM Ta IpaBa 3 YaciB I[IKaBIATh MOBO3HABI[IB Ta
npaBo3HaBliB. [liamor mux HaykoBux cdep, skuid moyaBcs y I'epmanii me Ha moudatky 19-ro
CTOpiuYsl, 3 TOTO MOMEHTY Ile Oulbllle MOIIUPIOBABCS, MiHKUBIIOIOYINCH HOBHUMH CYCHUIBHO
3HayHMMHU TeMamu. Hampuknan, y 70-x pokax 20 cTopiudst CKpimIEHHIO CIIBIpAIli MPaBO3HABCTBA
Ta JIHTBICTUKM 3HAYHO CIpUsa “BUMOra CyCHiJIbCTBAa 3PO3yMITy IpOMajiiHaM MOBY BiJJOMYMX
3aknaniB” [4, c. 76] y 80-x Tta 90-x pokax oOroBoproBaHHS HOBHX (hOpPMYJIIOBaHb 3aKOHOJIaBCTBA,
AK1 3a0e3reyyBaiy PiBHOMPABHICTh YOJIOBIKIB Ta IHOK, MPOXOAWIO IpPU y4yacTi JHIBicTiB. “B
OCTaHHI POKHM OJTHUM 3 HaWBaXJIMBIMIMX (DAKTOPIB y PO3BUTKY L[LOTO JA1aJIOTy € MPOIEC NMPaBOBOL
rapMmoHizauii y €BponeiicbkoMy coro3i” [7, ¢. 124], a TakoK pO3BUTOK TOPTiBIi Ta HOBUX 3ac001B
KOMYHIKaIliii, B HACJIIJIOK Y0T0, 3pOCTa€ yBara Jio MUTaHb MI>KMOBHOI KOMYHIKaIlli y cdepi mpana.

[TuTaHHsAMHU MOB Ta IpaBa 3aiiMaeThCs PO3JLT HAYKH, SIKUM 3BEThCS B HAyKOBIiH JiTeparypi
“legal lenguistiks” (“npaBoBa minreictuka”). Himenpkuit BueHui-miHTBICT Anansoept [Tomiex
“IpaBOBOIO JIIHTBICTHKOIO” HA3MBaB “CYKYIHICTh BCIX METOJIB Ta PE3yJbTaTiB JOCIIIKEHb, SIKi
CTOCYIOTBCS TIMTaHb 3B’S3Ky MOBH Ta IPABOBUX HOPM, W BiJIOBIJaIOTh BHMOTaM CyYacHOI
miHrBictuku”. CydacHe pO3YMiIHHS NpPaBOBOi JIHIBICTMKM 3HAa4HO MOIIUPUIIOCA, TOMY IIO
“3MIHMJIACS BUMOTH CYYacHOI JIIHTBICTHKH, SIKa MPOMIUIA 3a 1[I POKH JOBTHI NUISX PO3BUTKY [3,
c. 70]. ¥V 3B’s3Ky 3 IMM 3MIHWJIOCS CIIBBIJHOIIEHHS MOBO3HABCTBA Ta MPABO3HABCTBA Y BHUBUEHHI
MOBHHX IUTaHb y IpaBoBiii cdepi i 3HAUHO 3pOciia Pojb JIHIBICTUYHUX JOCITIKEHB B I11i1 00s1acTi.

[TutanHs Mpo Te, MOBa MpaBa OCOOJIMBOIO MOBOIO Ta UM € 15 CHelliajibHa MOBA BHYTPIIIHBO
€TMHOI0, CKJIA/IA€ OJIHY 3 TPAIUIIIHHUX 00JaCTeil TOCTIKEHb MPAaBOBOI JIIHTBICTHUKH.

Ha BigMminy Big cremniaabHUX 00JacTel, SIK HAMpUKIAI, TEXHIKA a00 MPHUPOIO3HABCTBA, J&
TEPMIHHM BU3HAYaIOTh KOHKPETHI MTPEeIMETH i MOXKYTb OyTH 300paXkeH1 KpailHbOI0 Mipoto rpadidHo,
II0 JT03BOJISIE JIOCTATHBO JIETKO O3HAYUTU CKJIaJ MOHSATTS Ta CIIBBIHECTU MOHATTS 3 HOT MOBHUM
BU3HAUCHHSM, “‘MOBa MpaBa BU3HA4Ya€e aOCTPaKTHI MOHATTS i 3B’ s13ku Mixk Humu” [1, c. 47].

“IIpaBOBi MOHATTS ¥ HOPMH MOXYTh OyTH BU3HAUCHI TIJIbKH 3a JOIOMOTOK MOBH™ [7,
c. 121]. MoBa € e1uHUM POOITHUYKM IHCTPYMEHTOM IOPUCTA, IHCTPYMEHTOM, SIKUM Mae OyTtu 100pe
NPUHADKEHUM JJIs1 poOoTH 3 “pobourM Martepiasom”, TOOTO 3 CHCTEMOIO MPABOBHX BiJAHOILIEHB,
o0 3abe3neunty i QyHKIIOHYBaHHSA. TakuM YMHOM ‘“MOBa TpaBa Mae OyTH, 3 OJHOTO OOKY,
€IUHUM, 100 3a0e3MeYnTH €AHICTh MpaBoBOi cuctemu’ [2, c. 142]. 3 apyroro Ooky BiH Mae
3aCTOCOBYBATHUCS ISl PI3HUX ITiJIeH, TOOTO B pi3HUX chepax IOPUINIHOI TiSITHHOCTI.
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Opuanunuii mepexiag HE TapeMHO BBAXKAETHCS OJHUM HANOUIBII CKIQJHUX BUIIB
nepekiany. ¥ 6araTbox BHUMAJIKax 1€ 0OYMOBJIEHO THM, LIO IPH MepeKyial IPUIUUYHUX TEKCTIB,
3BHYAHUX HABUYOK TIepeKiiafadya He JocTtatHbo. “HOpuauunuii mepeknanx HE Moxe OyTu
3MIMCHEHUN KOPEKTHO 0€3 BUKOPUCTAHHS CIICLIaIbHUX MI3HAHb Y BIAMOBIIHIM 00iacTi mpaBa, 0e3
3HAHHS CHENHU(IKM KOHKPETHOTO BHIY TpaBoBimHOCHH [5, c. 19]. HeoOXimHO opieHTyBaTucs B
JII0YOMY 3aKOHOJABCTBI, a TAK0 BOJIOJITH CIELIaTbHOIO JEKCUKOK Ta 3HATH MPO OCOOIMBOCTI
BUKOPHUCTaHHSA 1HO3EMHOIO IOPUAMYHOI TEPMIHOJIOTII B KOHKPETHOMY KOHTEKCTi. MOpuanmynmii
nepeKyag 3aBXKAW CYKYNHHMH 3 O3HAYEHUMH TPYAHOLIAMH — 30KpEeMa, HEMOXJIMBO IEPEeKIacTu
HOPMATHBHUHM aKT, JOTOBIp Ta IHII JOKYMEHTH, HE PO30MpAIOYMCh y TOHKOILIAX BUKOPUCTAHHS
TYpelbKOi FOpUINIHOT TEPMIHOJIOTI.

OcTaHHIM 4YacoM JOCITIJUKCHHS IOPHIUYHOI TEPMIHOJIOTIi TypeubKoi MOBH HaOyBae
aKTyaJIbHOCTI Yy 3B’S3Ky 31 30UIBIICHHSAM 0O0CATY TMepeKiaay KOMEpIIHHOI Ta IOPUANYHOI
JOKYMEHTAIll Ta KOPECIOHICHIIIi, sIKI BUHUKIIN Y PE3YJIbTaTi CKPIIUIEHHS TYPElbKO-YKPaiHCHKHIX Ta
TYpelbKO-€BPONEHCHKUX BiHOIIEHb. HeoOXiqHICTh MiJBUIIICHHS SKOCTI MiJTOTOBKU MEepEKIaiayiB
y AaHiii 0071acTi CTUMYIIOE JIIHTBICTUYHE BUBYCHHS BKA3aHOI TEPMIHOJIOTIT 1 MIJBHIY€E iIHTEpEC A0
Hei 3 OOKy JIiHrBICTIB Ta iHmMX (QaxiBuiB. [IpoTe He AMBISYMCH Ha BEIMKY KUIBKICTH poOIT B
00yacTi TypeubKoi JEKCHKOJOTii, sIK y BITYM3HSAHIN Tak 1 B 3apyOiKHIN TIOPKOJOTIl IOpHIMYHA
TEPMIHOJIOT1Sl HEIOCTaTHHO BUBYEHA.

IOpunnyna Typernpka TEpMIHOJIOTISI HE € TOMOTEHHHM YTBOPEHHSIM, a SBIsS€ CO0O0I0
KOHIJIOMEpaT ICTHMHHO TIOPKCHKUX Ta 3allo3W4YeHUX TEPMIHOJNOTIYHMX OJMHULB. SIK 3a3Havae
E.B. CeBopTsiH, 1151 JICKCHKA MICTUTh BEJIMKY KUIBKICTh €JIEMEHTIB MIBJICHHO-3aX1THUX MOB, 3aBJISIKH
YOMY CTBOPHJIOCS OaraTo CUHHOHIMIB. ICHYIOTH TaKOX CHeIliaJIbHI CIOBHHUKH, SIKI MICTATh CHHOHIMH.
[TpoTe GubLIICTD 3 HUX HE BigoOpaxye Bech 3MicT TepMiHy. Typenbka ¢paza “miiteselsil kefil” —
BiIMIHHUN Tpukiag uporo. CIOBHMKHM [al0Th 3HAYEHHS “‘CHUIbHUNA mopyuutens”’. Ha mepriwmii
MOTJIA YK€ JIETKO, ajleé He B TypelbKOMY 3aKOHOAABCTBI. B TypernpKiii mpaBoBiil cucremi icHye
nea Bumu mopyuurenis: “adi kefil”, mo o3navae “cycninpHuii nopyuntens” Ta “miiteselsil kefil”.
CrnoBo “miiteselsil” 3HaunTh “criiyibHuit” a0 “TpuBaNM, K y JaHI031”. OTXKe 10 1€ 3HAYUThH?
barato, skmo Bu kpeautop abo “miiteselsil kefil”. 3 “cycninpHuM mopyuuteneM” KpeauTop Mae,
Mo-Tepile, BUYEpIaTu BCl 3aCO0M IOPUAMYHOIO 3aXMCTy OOp’KHHUKA, MEPII HIK LIYKATH CYJ0BOIO
3axucTy y “cycnigbHoro nopyuurerns’. C “miiteselsil kefil” kpenurop He MycuTh pOOMTH LIBOTO.
Bin Moe crnodaTtky mojatu No3uB 0O€3 CTSATHEHHS Tpoulle 3 rosioBHOro Oop)kHHMKa. PO3BUTOK
IOPUIMYHOT TepMiHOJOril Typeupkoi MoBM y XX cTOpiudl BiAOyBa€eThCS JABOMA OCHOBHMMHU
nuigxamu: 1) 3an03M4eHHs FOPUIUYHUX TEPMIHIB 3 €BPONEHCHKUX MOB: Ha MOYaTKy XX cTOpidus 3
¢bpaHIy3bKOi, a Mmicas APYroi cBiTOBOI BifHM — 3 aHIJIMCBHKOI MOB; 2) YTBOPEHHS HOPUAMYHHX
TepMiHIB (YacTillie 3a BCE TYPEIBKUX EKBIBAJCHTIB JJIs 3aM03UYEHUX TEPMiHIB) (HaxiBLISIMHU
Typerpkoro JiHIBICTUYHOTO TOBAapUCTBA Ta Psijly 1HIIMX opradizauiid. BeraHoBieHo, 110 mporec
HOpMai3auii Ta Koaudikamii FOpUINYHOI TEPMIHOJIOTI Cy4acHOI TypelbKOT MOBU HE 3aBEPIICHUN,
a npobisiema ii po3poOKU Ta yNOPAIKYBaHHS SBJsIE COOOI0 OJIHY 3 aKTyaJbHHX Ta TEOPETUYHUX Ta
MPaKTUYHUX 3aBJaHb TYPEUHKOTO MOBO3HAaBCTBA. IIpo 1me cBimuuTh cTBOpeHHsS y Typenpkomy
JHTBICTUYHOMY CYCIIJILCTBI POOITHUYOI TPYNH 3a CTaHJIAPTU3ALIEI0 IOPUAWYHOT TEPMIHOJOTII.
YTBOpeHHs BKa3aHOi poOiTHHYOI rpynu Oyno 3atBep/keHo 29 numnHsa 2004 poKy KepiBHHIITBOM
Buroro ToBapucTBa KyJabTypH, MOBH Ta icTOpii iMeH1 ATaTiopKa.

[Ipy yTBOpEHHI MIOPUIUYHHUX TEPMIHIB TYypelbKOi MOBH HAMOUIbII NPOAYKTUBHUM €
CHUHTAaKCUYHUU crnocib. JlekcuuHi onuHMI, YTBOpEHI MM crmocoOoM, ckiaaaroTe Ouis 75% Bin
3arajgpbHOl KIJTBKOCTI CIIIB FOpUAWYHOI TepMmiHoorii. Cepen TepMIHOJOTIYHUX CIIOBOCIIONYYCHb
NEepeBakatoTh JABOCHIBHI TEPMiHU. [IBOKOMIOHEHTHI CIIOBOCHOJIYYEHHS IOPUIUYHOI TE€PMiHOJOTIT
TypelbKOoi MOBH MOAUISIOTH Ha /B OCHOBHI Irpymnu: i3aeTHi Ta HeizadeTHi ciaoBocnonydeHHs. [[o
HaAOIBII MOIMMPEHUX CHOCOOIB YTBOPEHHS IOPHIMYHUX TEPMIHIB CY4acHOi TYypeubKoi MOBHU
BIZIHOCHUTBCS TaKOXX 3allO3MYCHHS. BUSBIIGHI HACTYIHI BUIW 3alO3WYCHHS: a) MaTepiaibHE
3armo3nyueHHs; 0) KalbKyBaHHs; B) 3MillIaHE 3alO3WYEHHS. 32 JPKEPETIOM 3al03UUeHHs FOPUAMYHOI
TEPMIHOJIOTIT TYpeIbKOi MOBH BUIUISIOTh TEPMiHH, 3alI03MUYCHI 3 apaOChKOi Ta MEPCUICHKOI MOB.
Takox mnomupeHHs HaOyna adikcamis. HaiiGinbm nmpoayKTUBHUMH adikcaMH TpHU YTBOPEHHI
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IOPUIMYHUX TEPMiHIB € adikcu —ci (akuii Mae Bicim BapianTiB), ma/me, -lik, -is, -ici (4oTupu
BapiaHTH), -iMm (I’ AT BapiaHTIB), IKUH BUKOPHCTOBYETHCS MPH YTBOPEHHI T€PMiHiB-iMEHHHUKIB; -li
Ta -Siz (40TUpHU BapiaHTH), IKi BUKOPUCTOBYIOThCS Ul yTBOPCHHS NPUKMETHUKIB; -la/-le, -lan/-len,
-lag/-les, -landir/-lendir, -lastir/-lestir, siKi BAKOPHCTOBYIOTHCS [UIS YTBOPCHHS TepMiHiB-mieciiB. J{o
YHuciIa MAJIONPOIYKTHUBHHUX CIOCOOIB yTBOPEHHS IOPUAMYHHX TEPMIiHIB TYypeubKOoi MOBHU
BIZIHOCUTBCS  KOHBEpCis, MOP(OJIOTO-CHHTAKCUYHHIA  CITOCI0 (TepMiHOJIOTI3AIL  Ta
TpaHCTepMiHoOJOTi3alis). SBuiIe mosiceMii B €KOHOMIUHIA TEPMIHONOTIl TypenbpbKoi MOBH HE
OJIepKaJI0 MIUPOKOTO PO3BUTKY. [Ipy mboMy OUIBIIICTh OaraTo3HauYHUX TEPMIHIB SABJISIOTH COOOIO
OJHOCKJaH1 ciioBa. CI0BOCIIONIyUeHHS, SIK IIPABHUJIO, OJHO3HAYHI. baraTro3HauHNMH €, TIepI 3a BCe,
BIIJIIECTIBHI IMCHHUKHU. B ropuanyHiid TepMiHOJOTII Typenbkoi MOBH 0araTo3Ha4yHICTb BHHUKAE
gacTile BChOTO Ha OCHOBI METOHIMIYHOTO TMEpeHOCY 3HadeHHs. KpiM TOro, BCTaHOBIEHO, IO
moJTiceMisl IeSKUX FOPUINYHUX TEPMIHIB TypelbKOI MOBHU € PE3yJbTaTOM 0araTo3Ha4yHOCTI PSIy
adikciB, 32 TOTIOMOTOIO SIKHX YTBOPIOIOTHCS 111 CIIOBA.

KOpuanuniii TepmiHonorii cyyacHoi TypelpbKoi MOBHM XapaKTepHa IiepeBara BaplaHTIB
TEPMIiHIB, KUIbKICTh BJACHO CHHOHIMIB BITHOCHO HeBennKka. Cepell BapiaHTiB IOPUAMYHUX TEPMiHIB
BUSBIIEH] (HOPMaIbHO-CTPYKTYpPHI T2 OHOMACIONOTI4HI BapiaHTH.

[Tpuknax nepekiany ypuBKY IOPUIMIHOTO TEKCTY 3 TYPEIbKOT MOB Ha YKPAiHCBKY:

SPORDA SIDDET VE DUZENSIZLIGIN ONLENMESINE DAIR KANUN

Kanun No. 6222 Kabul Tarihi: 31/3/2011

B/RINC/ BOLUM

Amag, Kapsam ve Tanimlar

Amac

MADDE 1 — (1) Bu Kanunun amac:, m#sabaka dncesinde, esnas:nda veya sonras:nda spor
alanlar: ile bunlarin c¢evresinde, taraftarlar:n sirekli veya gecici olarak gruplar halinde
bulunduklar: yerlerde veya miisabakan:n yap:lacag: yere gidis ve gelis gizergahlarinda siddet ve
dizensizligin énlenmesidir.

3AKOH IIPO 3AIIOBIT'AHHA HACHJIBCTA TA BE3JIA//IA Y CIIOPTI

3axon Ne 622 Lama nputinamms: 31.03.2001 p.

IIEPIIIA I'TIABA

Mema, obnacme 0il ma 6u3Ha4eHHA

Mema

CTATTA 1 — (1) Memor yvozco 3axkony € 3anobicamHs 06e31a0b ma HACUILCBA OO

npoGeoen s 3Ma2ans, Ni0 Yac ix ma niciisd, Ha CHNOPMUBHUX MAUOAHYUKAX MA HANEHCHUX OO0 HUX
mepumopiax, y Micysax NoOCmiluHo20 ab0 MUM4aco8020 30CepedtCceHss YOONiBANbHUKIE, HA
Mapwpymax, aKi npudyearoms 00 Micyb NPOBeOeHHs 3MA2aHb a0 810i3xHcarOMb 3610MU.

Ha nam mnornsa, ropuAMYHUNA TepeKiaj € OJHUM 3 HaiOulbln 3arpeOyBaHMX BHIIB
nepekiany Ha 1eit yac. [locTiiiHO 3pocTae MOMUT Ha MOCIYTY MepeKiiaadiB, Kl Creniati3yroThCs
came B 1l oOnacti. [IpaBoBa MiHrBiCTHKA — BIJHOCHO HOBA, 1€ HEJOCTaTHHO PO3BUHYTa Hayka,
ToMYy crietiiika I0pUAUNYHOTO MepeKaay He OCBITJIEHA JOCTaTHRO B JIITEpaTypl i nmoTpedye Oiibli
rTMOO0KOT0 aHaNi3y Ta CepHO3HUX JOCIIIKEHb.
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VK 811.512.161°278:81°25 IOaisa Onimenko
(Xepcon)

ITPOB/IEMA ITIEPEKJIA/]Y ®PASEO/IOI'TYHUX O/IHHHI]b
BIB/IIHHOI' O IIOXO/I’KEHHA

Memoro cmammi € ananiz npodiem, 3 AKUMU CIMUKAEMbCA NepeKIaoay nio yac nepexkiaoy
(pazeonociunux 00OuHUYb OIONILIHO20 NOXOOINCEHHS Y PIZHOCUCTIEMHUX MOBAX.

KittouoBi cioBa: ¢hpaseonociuna oounuys, 6ioneizm, penicitina KapmuHa ceimy, YyepKo8Ho-
penicilina 1eKcuKa.

The article focuses on the analysis of the problems the interpreter deals with while
translating Biblical phraseological units in different language systems.

Key words: phraseological unit, Biblical expression, religion world-view, clerical lexical
units.

Po3BUTOK BIIHOCHH MK HapOJaMH Pi3HUX KpaiH pOOUTH MOXIMBUM ChOTOJHI TOCIIIIKEHHS
MOBHHUX SIBUII y NMOpiBHsUIbHOMY acnekTi. I1ig yac poOoTH 3 pi3HOMOBHUMH TEKCTaMHU MepeKiagay
MOBUHEH MPUAUISATH BUJIUKY YBary JIIHTBOCOLIOKYJIBTYPHUM MOMEHTaM, BiJl SIKMX Y OLIbIIOCTI
BUMAJIKIB 3aJISKUTh SAKICTh INEpeKyaay, TOMY IO Iepekiajady Mae COpaBy HE MPOCTO 3 JBOMaA
TEKCTaMH, ab0 OKPEMHUMH MOHSTTSIMHM, 3ICTaBIEHUMH PI3HUMH MOBAaMH, a 3 JBOMa pPI3HUMHU
KYJIbTypaMH, MEHTAJIIJIETaMH, SIKI BUpPaKeHI B TEKCTl. BUxoasuwm 3 1bOro, mepeksagad MOBUHEH
ypaxoByBaTH 11l 00CTaBMHM Ta IIYKAaTH ONTHUMAaJIbHI BUPIIIEHHS MPOOIeMH MPH MepeKIai.

Y kiHmi XX cropiydsi TOYMHAETHCS BIAPOJKEHHS PENIriHHOrO JKUTTA B KpaiHax
KoMuIHboro PansiHcskoro Coro3y Ta CipsIMyBaHHS CYyCHUIBCTBA 10 XPUCTUSHCHKUX IIHHOCTEH, 1110
B1J100pa3niIoch Ha JIEKCUUYHOMY H (pa3eosoriyHoMy ckiajii MoB. [lommpeHnM crano BUKOPUCTaHHS
010MiMHUX peMiHICUEHII Ta penirifHuX TepMiHIB y TeKkcTi. BinOyBaeThcsi mepeocMHUCIEHHS
LEPKOBHO-PENIT1IHOT JT€KCUKH, 3MiHA 1 eMOLIHHO-eKCIIPECUBHOTO 3a0apBieHHs 2, ¢.5].

[TpeameroM AOCHIPKEHHS B CTATTI € CTiHKI CIIOBOCIIOIYYEHHS, SIKI MalOTh y CBOEMY CKJIaJi
[IEPKOBHO-PEIIT1HHY JICKCUKY, BITOOpaXeHYy B CIIOBHUKAX CY4acHOI YKpaiHChKO1 Ta pOCIHCHKOI MOB.
Merta poO0TH — BUSBUTH TPYAHOILI, 3 IKUMH CTHKAIOTHCS MEpeKiiazadi mpyu nepexiai miei rpynu
(bpazeonoriyHUX ONMHUIL. MarepiaioM UIsl JOCTiIKEeHHS Oyno 0OpaHO YKpaiHChKI Ta TypelbKi
(bpa3eosioriyHi OAUHUII 3 PENITiHUM KOMIIOHEHTOM.

Ha croronHimHiil 1eHb HE3 SCOBaHMMH 3aJUIIAIOTHCS MUTAHHS MPO cTaTyc (pa3eosiorii,
XTO € OCHOBOIIOJIO)KHMKOM I1i€i AMCIMIUTIHM Ta BETUKa KUIBKICTH mpoOsieM i3 Tteopii Hayku. Jlo
HEpO3B’sI3aHUX MUTaHb HaJleXKaTh HEBU3HAUYEHICTh TEPMiHA (Ppa3eosioriuHol OJUHUILI Ta MpeaAMeTa
¢bpazeosorii. He3’scoBaHOIO 3alMIIA€ThCS TEOpis EKBIBAIEHTHOCTI, MpoOjemMa CIIOBOTBOPUYHMX
KOMITOHEHTIB Ta 1HMI. J[OCHTh TUTIAHUMH € JOCTIKEHHS BITYM3HSIHUX (30KpeMa pPOCIHCBKUX Ta
YKpaiHChbKUX) MOBO3HaBIiB. Po3poOkoro nutanb Teopii ppazeornorii 3aiimanucs B.B. Bunorpanos,
JLLA. bynaxoscekuii, B.JI. Apxanrenbchkuii, B.M. Moxkienko, B.II. )KykoB, O.M. MenepoBuu,
B.I'. Tak, JL.I'. Ckpunuuk, M.®. Anedipenko, JL.I'. ABkcentreB, M.T. [lemcrkuii. Taki JiHrBicTH
gk O.I. Cvupaunekuii, O.B. Kynin, H.M. AMmocoBa, A.l. AnpoxiHa JOCTiTXyBaH (Ppa3eosioriro
aHraificekoi MmoBu. Cepen 3axiqHux MoBo3HaBIB ciif BigzHauuta L. bammi ta JLIT. CMmira.
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